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  Вербальная нота Постоянного представительства Эстонии 

при Организации Объединенных Наций от 14 мая 2025 года 

на имя Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

 

 Постоянное представительство Эстонской Республики при Организации 

Объединенных Наций имеет честь выдвинуть кандидатуру Эстонии для избра-

ния в Совет по правам человека на период 2026–2028 годов на выборах, которые 

состоятся в октябре 2025 года в Нью-Йорке. 

 В соответствии с резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи Постоянное 

представительство Эстонии при Организации Объединенных Наций также 

имеет честь настоящим препроводить добровольные обязательства и обещания, 

подтверждающие, что поощрение и защита прав человека являются одним из 

приоритетов внешней политики Эстонии (см. приложение). 

 Постоянное представительство Эстонии будет признательно Председателю 

Генеральной Ассамблеи за распространение настоящей ноты и приложения к 

ней в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 116 c) первоначаль-

ного перечня. 

  

__________________ 

 * A/80/50. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/60/251
https://docs.un.org/ru/A/80/50
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Эстонии при Организации Объединенных 

Наций от 14 мая 2025 года на имя Председателя Генеральной 

Ассамблеи 
 

 

  Кандидатура Эстонии для избрания в Совет по правам 

человека на период 2026–2028 годов  
 

 

  Добровольные обязательства и обещания в соответствии с 

резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи 
 

1. Поощрение и защита прав человека являются государственным приорите-

том Эстонии и неотъемлемой частью ее внешней политики. Эстония подчерки-

вает важность многостороннего мирового порядка, в основе которого лежат Ор-

ганизация Объединенных Наций и Устав Организации Объединенных Наций и 

который необходим для защиты и поощрения прав человека и развития демокра-

тии. Это приоритет правительства Эстонии как во внутренних делах, так и при 

проведении внешней политики во всех ее аспектах. Международная деятель-

ность Эстонии направлена на поддержку безопасности, развития и прав чело-

века в мире. В рамках этой деятельности Эстония выдвигает свою кандидатуру 

в Совет по правам человека на период 2026–2028 годов, чтобы более активно 

участвовать в его работе по поощрению прав человека. Эстония уже была чле-

ном Совета по правам человека с 2013 по 2015 год. В этот период Эстония уде-

ляла особое внимание обеспечению гендерного равенства, защите и поощрению 

прав женщин и детей, прав коренных народов, а также свободы мнений и их 

выражения. 

2. Эстония всегда была активным сторонником многостороннего подхода и 

универсальных ценностей. Она действовала в соответствии с принятыми в этой 

сфере обязательствами, находясь в должностях избранного члена Совета Без-

опасности в 2020–2021 годах и избранного члена Совета по правам человека в 

2013–2015 годах. 

3. Эстония поддерживает правозащитные учреждения Организации Объеди-

ненных Наций и включение компонента прав человека во все виды деятельности 

Организации Объединенных Наций. Эстония полностью признает универсаль-

ность, неделимость, взаимозависимость и взаимосвязанность прав человека, за-

крепленных во Всеобщей декларации прав человека и других основных согла-

шениях. Эстония будет и впредь оказывать всестороннюю поддержку Совету по 

правам человека и имеющимся в его распоряжении механизмам и инструмен-

там. Эстония считает, что Совет по правам человека остается наилучшим ин-

струментом для поддержки всех прав человека и решения проблемы нарушения 

и ущемления прав человека, а также для привлечения к ответственности. Эсто-

ния считает, что Совет по правам человека должен быть в состоянии своевре-

менно и ответственно реагировать на все неотложные случаи нарушения прав 

человека, а также проводить в жизнь и развивать универсальную повестку дня в 

области прав человека. 

4. Эстония будет и впредь поддерживать работу Управления Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) и 

направила постоянное приглашение всем специальным процедурным механиз-

мам Организации Объединенных Наций. Страну регулярно посещают несколько 

докладчиков, и она всегда положительно реагирует на сообщения и предприни-

мает действия по выполнению рекомендаций. Эстония высоко ценит возмож-

ность государств-членов и других заинтересованных сторон вносить вклад в 

https://docs.un.org/ru/A/RES/60/251
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работу и подготовку выводов специальных процедурных механизмов и манда-

тариев и извлекать из них пользу. 

5. Эстония намерена активно участвовать в работе правозащитной системы 

Организации Объединенных Наций, включая сессии Совета по правам человека 

и Третьего комитета Генеральной Ассамблеи. Эстонские эксперты работают в 

различных экспертных группах и органах Организации Объединенных Наций, 

например в настоящее время они являются членами Исполнительного совета 

Детского фонда Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и Комитета по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин, сопредседателями Группы 

высокого уровня по преподавательской профессии и Руководящей группы высо-

кого уровня инициативы «Каждая женщина, каждый ребенок», а также членами 

Руководящей группы Форума по вопросам управления Интернетом. В 2016 году 

Эстония была заместителем Председателя семьдесят восьмой сессии Генераль-

ной Ассамблеи и Председателем Бюро Исполнительного совета ЮНИСЕФ.  

6. Эстония ратифицировала важнейшие международные документы по пра-

вам человека и выступает за полное выполнение этих конвенций и соглашений. 

Начаты национальные процессы ратификации Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений, Факультативного протокола 

к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося проце-

дуры сообщений. 

7. Эстония активно участвует в универсальном периодическом обзоре и про-

шла его в 2021 году. Эстония предпринимает скоординированные усилия по вы-

полнению рекомендаций и добровольных обязательств, принятых в рамках дан-

ной процедуры, и представляет отчеты о среднесрочных обзорах. Эстония счи-

тает универсальный периодический обзор прекрасным инструментом для поощ-

рения и защиты прав человека и будет продолжать активно участвовать в деба-

тах по универсальному периодическому обзору. 

8. Эстония обязуется и впредь регулярно представлять доклады о выполне-

нии документов по правам человека, а также поддерживать и развивать систему 

распространения выводов и рекомендаций договорных органов и специальных 

процедурных механизмов среди соответствующих органов власти, неправитель-

ственных организаций и широкой общественности Эстонии.  

9. Будучи членом Совета Европы, Эстония является участником нескольких 

региональных договоров по правам человека и подпадает под юрисдикцию Ев-

ропейского суда по правам человека. 

10. Несмотря на то, что Эстония — небольшая страна с населением 1,3 милли-

она человек, она регулярно участвует во все большем числе программ Органи-

зации Объединенных Наций и в направленной на поощрение и защиту прав че-

ловека работе других структур, среди которых УВКПЧ, ЮНИСЕФ, Программа 

развития Организации Объединенных Наций, Фонд Организации Объединен-

ных Наций в области народонаселения (ЮНФПА), Структура Организации Объ-

единенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин («ООН-женщины»), Постоянный форум по вопросам корен-

ных народов, Фонд добровольных взносов Организации Объединенных Наций 

для коренных народов, инициатива по проведению Международного десятиле-

тия языков коренных народов, Управление Организации Объединенных Наций 

по координации гуманитарных вопросов, Группа Организации Объединенных 

Наций по оценке и координации действий в случае стихийных бедствий, Управ-

ление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам бе-

женцев, Международная организация по миграции, Канцелярия Специального 
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представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах, Глобальный фонд защиты средств информации, Международный фонд 

поддержки СМИ, действующих в общественных интересах, Фонд помощи ОГО 

в тяжелом положении «Спасательный круг» и Группа экспертов по вопросам 

верховенства права и сексуального насилия в конфликтах. Помимо регулярных 

взносов, Эстония делает целевые перечисления в поддержку жертв отдельных 

гуманитарных кризисов, уделяя особое внимание людям, находящимся в наибо-

лее уязвимом положении, в том числе детям и женщинам. Эстония также твердо 

привержена целям мандата УВКПЧ и считает его работу основополагающей для 

поощрения и защиты прав человека во всем мире. В соответствии принятыми в 

этой сфере обязательствами Эстония постоянно оказывает добровольную фи-

нансовую поддержку УВКПЧ. Добровольный взнос Эстонии в УВКПЧ состав-

ляет 83 000 долларов. Она обязуется и впредь поддерживать жизненно важную 

деятельность УВКПЧ.  

11. Эстония признает достоинство, присущее каждому человеку, и право каж-

дого на полное осуществление всех прав человека без дискриминации. Прозрач-

ное электронное управление и тесное сотрудничество Эстонии с гражданским 

обществом делают Эстонию примером открытого управления для других стран 

и способствуют реализации прав человека. Помимо достижения собственных 

успехов в области цифровых технологий, Эстония продолжает пропагандиро-

вать переход к развитому цифровому обществу и поддерживать в этом другие 

страны. 

12. Роль гражданского общества и сотрудничество с ним являются неотъемле-

мым элементом поощрения и защиты прав человека как на национальном, так и 

на международном уровне. Важную роль в жизни эстонского общества играют 

канцлер юстиции, выполняющий функции национального правозащитного 

учреждения, и неправительственные организации, в том числе многочисленные 

организации по защите прав женщин. 

13. Эстония проводит последовательную дипломатию в области прав человека, 

придерживаясь единого курса на протяжении десятилетий и уделяя особое вни-

мание продвижению гендерного равенства, защите прав женщин и детей, сво-

боде выражения мнений, свободе Интернета и обеспечению общедоступности 

цифровых технологий, поддерживая принципы независимого гражданского об-

щества, верховенства права и демократии, а также воплощая в жизнь принципы 

ответственности и борьбы с безнаказанностью. Необходимо обеспечить привле-

чение к ответственности лиц, совершивших наиболее самые серьезные преступ-

ления, вызывающие озабоченность всего международного сообщества, по-

скольку эти тягчайшие преступления угрожают всеобщему миру, безопасности 

и благополучию. Эстония высоко оценивает роль Международного уголовного 

суда в обеспечении эффективного преследования за зверские преступления. 

14. В соответствии со своей приверженностью принципу эффективной много-

сторонности и универсальным ценностям, а также международной системе, ос-

нованной на верховенстве права, Эстония берет на себя следующие доброволь-

ные обязательства. 
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  Статья I. Эстония обязуется выступать за укрепление многосторонней 

системы прав человека  
 

 • Эстония обязуется продолжать борьбу за эффективную координацию и ак-

туализацию проблематики прав человека в работе всех элементов системы 

Организации Объединенных Наций. 

 • Эстония обязуется сотрудничать со всеми государствами в области поощ-

рения и защиты прав человека для всех. Она высоко ценит открытое и чест-

ное общение и диалог. 

 • Эстония обязуется поддерживать Совет по правам человека в рассмотре-

нии ситуаций и нарушений прав человека в конкретных странах. Она будет 

работать над поддержанием роли Совета как площадки для диалога по те-

матическим вопросам прав человека. 

 • Эстония обязуется поддерживать независимость УВКПЧ. Она привержена 

делу укрепления и поддержки системы договорных органов по правам че-

ловека, Совета по правам человека и его механизмов. 

 • Эстония обязуется продолжать вносить добровольные взносы в УВКПЧ и 

выступать за устойчивое и предсказуемое финансирование правозащитных 

механизмов Организации Объединенных Наций. 

 • Эстония обязуется продолжать работу по обеспечению эффективного 

функционирования процесса универсального периодического обзора и 

поддерживать усилия по более эффективному осуществлению рекоменда-

ций, выносимых по итогам обзоров, и последующих мер на национальном 

уровне. 

 • Эстония обязуется постоянно поддерживать принципы открытого и неза-

висимого гражданского общества, поощрять гражданскую активность 

населения, выступать за прозрачность формирования директивных реше-

ний и развивать общественный диалог между различными заинтересован-

ными сторонами и органами власти различных уровней. 

 

  Статья II. Защита и поощрение прав ребенка 
 

 • Эстония обязуется продолжать защищать и поощрять права ребенка на всех 

международных площадках. 

 • Эстония обязуется продолжать поддерживать инициативы, направленные 

на искоренение всех форм насилия в отношении детей, в частности усилия, 

направленные на искоренение сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, а также вредной практики.  

 • Эстония обязуется соблюдать международное право для защиты прав де-

тей, живущих в условиях войны и конфликта, в том числе для обеспечения 

непрерывности безопасного образования во время вооруженного кон-

фликта. 

 • Эстония обязуется активизировать согласованные усилия по защите прав 

ребенка в цифровой среде. 

 • Эстония обязуется поддерживать право на доступ к справедливому и ин-

клюзивному образованию, уделяя особое внимание девочкам.  

 • Эстония обязуется содействовать участию детей и молодежи в процессах 

принятия решений. 
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 • Эстония обязуется поддерживать работу мандатариев специальных проце-

дур, занимающихся правами ребенка, Канцелярии Специального предста-

вителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах, Канцелярии Специального представителя Генерального секре-

таря по вопросу о насилии в отношении детей, Комитета по правам ре-

бенка, ЮНИСЕФ и Инициативы Организации Объединенных Наций по во-

просам образования девочек. 

 • Правительство Эстонии намерено продолжать выстраивать свою систему 

ювенальной юстиции в соответствии с Конвенцией о правах ребенка.  

 

  Статья III. Расширение цифровых прав 
 

 • Эстония обязуется содействовать разработке стандартов в области прав че-

ловека в сфере новых и новейших технологий, продвигая свое видение 

цифровизации, основанное на правах человека, и отстаивая демократиче-

ские принципы и верховенство права. 

 • Эстония обязуется поддерживать инклюзивное, открытое, безопасное, 

надежное и ориентированное на человека цифровое будущее для всех.  

 • Эстония обязуется популяризировать и отстаивать принцип, согласно кото-

рому права людей, защищенные за пределами Интернета, должны защи-

щаться и в цифровой среде. 

 • Эстония обязуется поддерживать развитие общего цифрового общества, 

основанного на принципах Устава Организации Объединенных Наций, По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и Все-

общей декларации прав человека. 

 • Эстония обязуется поддерживать инициативы, направленные на преодоле-

ние цифрового разрыва путем расширения инклюзивной политики, инве-

стиций и развития цифровых навыков всех женщин и девочек, а также лю-

дей с инвалидностью. 

 • Эстония обязуется добиваться более тесного и систематического сотрудни-

чества между заинтересованными сторонами для устранения барьеров, 

препятствующих полноценному участию девочек и женщин в цифровой 

сфере. Она обязуется устранять риск дискриминации и предвзятости в ра-

боте систем искусственного интеллекта и ее результатах, а также улучшать 

гендерный баланс во всех видах деятельности, связанных с искусственным 

интеллектом. 

 • Эстония обязуется развивать открытое, инклюзивное, многостороннее, 

прозрачное и подотчетное управление Интернетом и содействовать сво-

боде Интернета. 

 • Эстония обязуется поощрять ответственное поведение коммерческих орга-

низаций в отношении прав человека, включая ответственное обращение с 

пользовательскими данными, обеспечение неприкосновенности частной 

жизни и соблюдение должной осмотрительности в отношении прав чело-

века, в том числе в цифровом контексте. 

 

  Статья IV. Защита свободы СМИ 
 

 • Эстония обязуется защищать и поощрять свободу выражения мнений, сво-

боду СМИ в Интернете и за его пределами, доступ к информации, а также 

бороться с цензурой. 
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 • Эстония обязуется защищать и поощрять право на неприкосновенность 

частной жизни, право на мирные собрания и ассоциации, право на участие 

в политической и общественной жизни, справедливое судебное разбира-

тельство и недискриминацию как в Интернете, так и за его пределами. 

 • Эстония обязуется защищать и поощрять права правозащитников, журна-

листов, работников СМИ и других субъектов гражданского общества, обес-

печивая безопасную и благоприятную среду и способствуя свободному 

осуществлению ими всех прав человека без преследований и репрессий. 

 • Эстония обязуется продолжать оказывать поддержку независимым СМИ и 

обеспечивать доступ к плюралистической информации.  

 • Эстония обязуется продолжать борьбу с распространением дезинформа-

ции, изобличать вредоносное влияние и повышать уровень медиаграмот-

ности для развития свободы СМИ. 

 • Эстония обязуется и впредь уделять особое внимание борьбе с языком 

ненависти и гендерным насилием в Интернете и за его пределами. 

 

  Статья V. Гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин  
 

 • Эстония обязуется содействовать достижению гендерного равенства и осу-

ществлению всех прав человека всеми женщинами и девочками, а также 

усилить учет гендерной проблематики в политике и программах Организа-

ции Объединенных Наций. 

 • Эстония обязуется активно содействовать ликвидации всех форм дискри-

минации, насилия, включая вредную практику, и домогательств в отноше-

нии женщин и девочек как в обычной жизни, так и в цифровой среде.  

 • Эстония обязуется активно привлекать мужчин и мальчиков к содействию 

гендерному равенству и способствовать вовлечению мужчин и мальчиков 

в предотвращение насилия в отношении женщин и девочек и реагирование 

на него. 

 • Эстония обязуется содействовать полноценному, равноправному и кон-

структивному участию и ведущей роли женщин в процессах принятия ре-

шений на всех уровнях. 

 • Эстония обязуется выступать за расширение экономических прав и воз-

можностей женщин, сокращение гендерного разрыва в оплате труда и обес-

печение гендерного равенства в ведении домашнего хозяйства и уходе за 

зависимыми членами семьи. 

 • Эстония обязуется продолжать оказывать поддержку всем заинтересован-

ным сторонам и взаимодействовать с ними в популяризации уважения к 

сексуальному и репродуктивному здоровью и правам и их поощрении, а 

также содействии доступу к недискриминационному и всестороннему по-

ловому воспитанию для улучшения жизни подростков.  

 • Эстония обязуется поддерживать все инициативы в рамках системы Орга-

низации Объединенных Наций, направленные на решение проблем предот-

вратимой материнской смертности и заболеваемости. 

 • Эстония обязуется продолжать поддерживать мандат Структуры 

«ООН-женщины» и мандат Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта.  

 • Эстония обязуется сохранять твердую приверженность осуществлению по-

вестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности.  
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 • Эстония по-прежнему привержена делу осуществления Пекинской декла-

рации и Платформы действий, а также Повестки дня на период до 

2030 года. 

 • Эстония обязуется продолжать содействовать распространению, использо-

ванию и применению добровольных руководящих принципов по обеспече-

нию гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и 

девочек в контексте продовольственной безопасности и питания, одобрен-

ных в 2023 году Комитетом по всемирной продовольственной безопасно-

сти. 

 • Эстония обязуется и впредь оказывать финансовую поддержку Структуре 

«ООН-женщины», Канцелярии Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросам сексуального насилия в условиях конфликта, 

Группе экспертов по вопросам верховенства права и сексуального насилия 

в условиях конфликта, ЮНФПА и Департаменту по политическим вопро-

сам и вопросам миростроительства Организации Объединенных Наций. 

 

  Статья VI. Климатическая деятельность, основанная на правах человека 
 

 • Эстония обязуется укреплять связь между мерами, касающимися измене-

ния климата, и выполнением, поощрением и принятием во внимание обя-

зательств в области прав человека, как говорится в преамбуле к Париж-

скому соглашению. 

 • Эстония обязуется способствовать повышению осведомленности обще-

ственности и ее участию в принятии решений по вопросам окружающей 

среды, чтобы расширять права и возможности отдельных лиц и сообществ , 

положительно воздействовать на окружающую среду и содействовать 

устойчивому развитию. 

 • Эстония обязуется уделять приоритетное внимание гендерному равенству 

в процессе экологичных преобразований и расширять возможности уча-

стия женщин в проектах в области чистых технологий, интегрируя и ин-

корпорируя вопросы прав человека в национальное законодательство, свя-

занное с изменением климата. 

 

  Статья VII. Привлечение к ответственности и эффективное уголовное 

преследование за наиболее серьезные международные преступления 
 

 • Эстония обязуется продолжать активную работу по искоренению безнака-

занности за наиболее серьезные преступления по международному праву 

и улучшать положение жертв и лиц, пострадавших от таких преступлений. 

 • Эстония обязуется ратифицировать поправки к статье 8 Римского статута 

Международного уголовного суда. 

 • Эстония обязуется продолжать оказывать экспертную и финансовую под-

держку Международному уголовному суду, Канцелярии Прокурора, Спе-

циальному фонду безопасности и Целевому фонду для жертв.  

 • Эстония обязуется поддерживать работу и мандат Международного уголов-

ного суда в обеспечении уголовного преследования лиц, совершивших 

зверские преступления, и отправления правосудия в отношении жертв. 
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  Эстония обязуется выступать за: 
 

 • активизацию международных, региональных и национальных усилий по 

борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с 

ними нетерпимостью; 

 • поддержку и поощрение права на достаточное питание в контексте продо-

вольственной безопасности; 

 • продвижение права человека на воду и санитарию и признание того, что 

безопасная питьевая вода и санитария абсолютно необходимы для реали-

зации всех прав человека; 

 • расширение прав людей с инвалидностью и работу по обеспечению их уча-

стия на всех уровнях в общественной и частной жизни, а также в деятель-

ности общества наравне с остальными людьми; 

 • поощрение права на свободу религии и убеждений, защиту права на смену 

религии или убеждений и права не иметь религии; 

 • участие в работе Коалиции за равные права и укрепление сотрудничества 

между странами в продвижении прав ЛГБТИКА+; 

 • агитацию за отмену смертной казни во всем мире; 

 • поддержку и продвижение прав коренных народов во всех регионах мира; 

 • защиту прав лиц, принадлежащих к меньшинствам, в соответствии с при-

менимыми международными нормами и стандартами. 

 Эстония рассматривает Совет по правам человека как необходимый крае-

угольный камень многосторонней системы и сочтет за честь быть его членом в 

целях обеспечения более широкого соблюдения универсальных прав человека 

всех людей. 

 


